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Ir I'n¡irtt I.t¡,to

Irrtroductiort.r

'l'hc Sltr'¿trtrlt¡rritbhã."it-sfttrit is otl(ì of tlte ttlost popttlar scripts ¡f
1()Ìth(,ïn Ilahãyãnit-lìtlrklltisltr. .l ttst bttcatlso of its popul¿ìrit)' it lìas

also lrcr'u tlauslttted ittto lttatt¡' otltcr litngttitgl's. t\c('ordittg to Nobel's

Iìinlt,itrrrtg (Nplx'l Saltsct'. ïij ff.) tlt¡tc atl ilpar[ frolìì soltte frag-

lìr,ltts fottr tratrslatiolts ilt Tilrt'talt, fivc ilt [lltinesc, onrl in eaclt

of thc lligrrrialt, lfotlgoliittt.z li¿tllltltcliialt, \[anclttt ¿tud.I¿tpanese

lattgttagcs, ¿ts u'ell ils fl'Íìgluctlts in Sr'rghtliatt, Iihotancsc etc'

\\rlrile tlr0 oltlrst (r'0r¡' frltgttttlttitr¡') Sanskrit llìanllscript (IlS G

itt Nolrcl) is relativt:11')'lllllll{ iìlltl thrÌ oth¡rs (r\ F) clctl }'ollllgcr'

tlrt, e¿rrli¿st extant 'l'ibetan trllrsl¿tiott (thc 'l'ib. I in N6bol) rvas

¡rrt,ltaþly trratle ¿ts citrl-v iìs in tltc fiut hnlf of the ciglrth ccntlllyAD
(N0bel sanskr. xviij,'l'ilt. xiii). tlì0 sr.t'(ìtìrl (tlte'l'ib. It ilr Nobcl)

bt.irrg tlanslitttrl rìilct'tl.t frt:rlrt S¿utslirit tlttritrg thr: rcigtt of I(ing

lì¡l-1r¿-ðarr of 'l'ibrt (r.r(ì{ -81{ì;\D).'l'hc'lib. III ¿gain is it Ll-trilns-

lirtion florr th(' (llìitìrìsc \'('l'siolì of I-tsing (Nobcl Sitltslir. xix), Tib't\¡

being iutothr.r, ilt part tlifferelìt, tT¿lnslíttion frotlt tlte s¿rtttt' sotlÌcrl

(liollel Sartskr. xxi). Thc ¡|l¡st ¿¡t¡ll$ thc (lhincsç tianslittions is

thirt of L)harlualisctn¿ (414 a21 r\D), tlte strcoltd, b¡'a ntonk, Pto-

kut-i, itbout tìt.ltl ;\D, beittg llasrltl on it, ils \\'L'ro tltosc of P¡r¿'

rrrlrrtha (d. i,c0 i\I)) and .Iirãnagulrtl¡ p¡ J¿¡$ogtrpt¿ (tt. G05 i\I)).

'l'htr lttost t't)nl¡rlcte (iltinr-'sc t'et'sion is thilt of tlttl fittntrtls l-tsing

((t. 113 Âr)), rvhit'lt c()lìtairls 3l cltit¡rtcrs (Nobel s¿ttrsl<r' xv ff')'

!'or thc tlit'isiun. ittto cha¡ltlrs in thc viìtir)rìs \'(ìrsiolls, trrllttÞ¿rtc tltrr

c('rrslre('tl¡s ¡tt thc entl of Nobtl's tntt*1¡¡¡¡-crlititll. lìecltttser of tlteir

¿tge tlì0 '['ibet¿ur and (]hincsrl tritnslittiolìs al'c of grtat valttc to tlte

r(,stolttion, of tlte S¿nslilit trxt (('[. \otrcl Sanskr. xxix ff')'

t It is mv lgr¡cable tltltv lrl Ilrattl< tnl lriglrll ros¡rt'ctt'd teacht't's, l'rofes-

st¡rs (i. J. [l¿r¡lstcrlt ln,l Ilelrnt'r Srnith for tlrt,ir t'aluable aid ilr tlre t'labora-

tion of tltis ess¿tr'.

2 In thc ¡ll.inted ilIongolian Ii¿rnjrrr" ho\revt'r, three variotts vcrsionsoccttt:

l,igt,ti, (latalogue tlrr Iianjur ruongol inr¡rrimr (lìudil¡rest l1]42) \o. l?6:
,rib. III and I-tsing, arrcortling to the rroloplton translaterl from ( hincso,

\o. 177 : Tib. II, and \o' t78 - Tilì. I.



Notes on the Ålta¡t Gerol

'lhe llongolian translation of this s'ork \\'it"s, ít(lcol'ding to tlte
l{or-ðhos-b1'r¡lr, ul¿ttle on tht recolltltìontlation of [iuéri Gcgen l(han
('ll'orol I'lihur) of ()irat, n'ho livt'tl betleen 1681 and ttl5it r\D and

N¿ìs iì tlcscendaltt of Qabuttr Qa.sar, the younger llrotltcr of ('ltingiz

lihan (src Huth }. 47 ff . ancl p. 63 ff., antl Tl) p. 220).t -'\t'cortlitt¡r to

l¡aUfer tvc tlo ¡tot, horVever. posstrss an-v copies of oltl'l'rtitttl tltitlt
tlttr I('itttg Hsi periotl.

I)cst'ript iorr of t lro Il ti lizt'tl'l'cxts

'l'ltr,ìlongolian text rtsctl bY tltc ¡tutltt¡t is that (ff tlìrerì codiccs:

lo: a :'l'lìc haltd-rrritte¡t cotlex. õ?70, of tlrt (ir¡thcnlnu'g I'ltluìo-

grlphical tr[u.'ettlt in Su'cdt'lt. Jts lcitlcs Il'r-l ill ltulnber, tlivirlcd

into elcltrn fasr:iclts nlt'itrrìtl't' l¡4 x 22 cttl, of rvltich tlte trlxt

itsell is 43 X 17 (Ìnr. ('\'et')'sixth t'oh¡ttrtt beirtg rvritten in lr:rl ink,

iìs lre also invocatiolts. lu,adings ttt'. llvery ìeitf btats, in thc riglrt-

hatrd lriu'gilr of thc rlcto, l'¿sriclc ancl folio rttturbr.r's iIt ìlotrgoliatt.

r Sartons statcmc'nl. in his Introduction lo t,he tlisl,or.t'of Sciences (Balti-

rnore 1947) III: I p. 380 and ¡r. 468, tha[ []re wholc l(anjur and'l'anjur rvcre

lranslated into l\Iongolian ¡rboul, 1310 AD, and that one set of thesc trans-

lations rvas to be founrl in the Pao-Shông monaster.v at, trlrrkdcn secnts to lack

lht su¡r¡rort of morc detailcd facts. Thc tlor-öhos-b¡'u¡i -in referring to

Qubilai l(han (Hutlt pp. 32 ff. antt 42 ff. and f37 ff.) * cor¡tains ¡ro mention

rvhatsocver of his huving ordered thc transl¿rtion of thcsc lvorks. On the

contrary, it is statett on p. {62 l.hat r¡nder Ktilüg lihan (1307*13t0 AD) Sa'

skya l)andita was ordered to tr¡¡tslatc buddhistic sütrtrs and 'nrantras into

llongolian, and according to p. 164 he actually completetl the Dlrárani Grrva-

l¡ia and so¡ne other vacÍìnås and $åstras (cf. further p. 166). The statement on

the printing of Tanjur antl lianjur on p. 165 obviously alh¡des to the 'l'ibetan

text of these rvorks (cf. ¡r. 260). A translation of lianjur is first nlentioned i¡r

llrc time of Qutugtu Iihan (160t-1634 AD) as being madc lry Kun-dga'

'od-zer and some othcr lotsavrrs. Tl¡is t,ranslatio¡r rvas clrcckt'd and comected

urrder Ernpcror K'ang IIsi (Ituth pp. ?6 and 289 and 291) and printed togetlrer

rvith Tanjur, the latter being translated in his grandson's tirne (1723-1735

.ÀD; Iluth p. 291 ff., Poþpe in Asia l\{aior l, 1924, p. 682, Ssanang-Ssetsen

p.418).

;)



6 Pe¡{rrr AÀ¡,To

Ttús lr[S \ï:rs bougllt in 1912 from ][r N. 'I.Iìliedströnì, btlt ¡ìo
further dctails are knorvn of its origin.

2": b : The blockltrittt copy, 1163, of the ltrthnographical lfuscttm

of Stockholur. Its lear.es - - 213 in number, dividccl ittto ten f¿usciclcs

-.- rìlc&sllrc.19 X 17 cnl, of rvhiclt the text is 4ó X 12 t:ln. E¿clt leaf

bears, on tlte Ìecto a.s rvell a^s on thc Tetso, in the left{rand ntargin,

thc uuntbcr o{ tlr¡ fasciclc anrl the leaf both in }fongolian aurl Qhincse,

the uurnbers in Ïerso being prccerled by a frC{. Thc codex n'¡us bought

b-v thc Hediu cxpeclition iu }ton¡çolia in 1929.

3o: c : The block-print copy H tì601 of the sane ltluscum in Stock-

holnr. The lenves -224innumber -lnc&suteó1- x 11 cnl,of rvlticlt

the text is 45 X 75 in bhck ouly. The left{urnd ntargin of cach leaf

beals. on tlte reeto (signed ¡/¡¿i) as $'ell ¿r,s on the verso (signcd u,ru,)

the numbcr in lto¡golian, rvhile tfic Chinese titlc of tþe bool< (ml-tøru)

aud tlte leaf-mtntber stand in the right-hand ttlargin, the latter being

thcre ¡ro doübt for the use of the Ohincsc printe,rs. 'lhis copy rva^s

reprintetl ilÌ ¿r ilonastorl'at Pciping in 1932 ou the order of the

Iledin cxpc,tlition.
()n tlu: title-¡rage cverl' rrodcx bc[rs thc ittcripit: qu,tugttr, ilegedä

altøn, gerel tä erlrctä, sud'u'r rnr'gttt 7ar qug&tt, orusiba'r As to the rvriting,

it is alntost ever'1'rvltetc very clear ¿rnd reatlable llithout great cliffi-

culty, except that the cli¿critic points in ¿ g í arc ontitted throtrghottt'

thc tlhdranis and other Sanskrit or '-l'ibetan words, lto\\'cYer, Ûre

dlffittult to tteci¡rhcr. The strffixes are in general lvrittel scparately.

I'he.h e ¿r tl i n g s of the 29 cltapters re¿trl ir-s follorvs:

aIf. 1r
blf. 1v
e lr
ablflv
c lv

onr qugtutu degcdü altan

gcrcltû erketü sudur nugut

un qagan orusibai//
¡¡amo buddhai a

ramo dharmai a

namo sangghai a//
enetkeg un keleber: arijn suvarna br¿rbhasa rtttam a sutr

a indra a ra a fa a na a lna ¡na lta a jari a sutra/

r As to the exterior of the Mongolian books in gerreral Laufer p. 188 ll. is

to be comparod.

'1t)'



J,lol,es on lho ,\ltan Gerel

a If 6v
b If 8r
c 8v
a .ll f I r
b IIf lv

c 14r

a IIf 9v
b IIllSr
c 37r
a IIIflr
b Illflv

c L7t

a lVllr
b IYf rr

c 69r

a Yf 1r
b \/f tr

c {t0v

a \:l3v
b \¡f 5v
G 95r

tübet un kelebcr: plrags-pa gser-od damla r¡tdo-sdei

dban-poi rgyal-po Zes bya-ba theg-pa öhen-po i mdo /
nìongolðilabasu: qutug tu degedü altan gerel tu erketti

sudur nugut un qagan erketü jeko kölgen sudur //
Ene terigün bölög //
degedü altan gerel tu erketü

sudur nugul un qagan aöa

terigtilen ügüleküi terigün bölög //
namo buddhai a

namo dharmai a

rìanlo sangghai à

qutug tu degedü altan gerel tu orketü sudur nugut un

qagan neretü jekc kölgen sudur aða tegünöllen irogsen

burqan u nasun u ðinge ji nomlagsan norotü nögüge

bölög //
degedtl altan gcrel tu sudur

nugut un qagan aða gurban

boi c ji qagaðagrrl un negeküi nerotu gutagar bölög //
narno l¡uddhai a

¡ramo dharmai a

namo sangghai a //
qutug tu altan gcrel tu sudur nugut un qagan eöa áegii

dün dür qasati (?) üiigsen dötüger bölög //
¡ra¡no buddhai a
namo dharmai a
namo sangghai a //
çtug tu degedü altan gerol. tu erketü sudur nugut un

qagan aða f,ajagan u toidugði jin falagal i tasulugëi

¡reretü tabtugar bölög //
namo buddha¡ a

namo dharmai a
namo sangghai a //
qutug tu degedü altan gerel tu erketll sudut nugut un

qagan aöa orun i tojin bükitn bisilgequi neretü [irgutugar
bötög ll
degedü altan gerel tu erketü
sudur nugut un qagan aða

üg{igscn ircge edükili edüged ün bükü ünen tegüs

tugulugsan burqan nugut un qamug ulus i magdaçan

ner e tu dolutugar bölög //
degedü altan gerel tu erket{l¡ \ lov



8 P¡¡rrr Arlro

b VlSv
c 97v
¡ Vf 7v
b Vf tlr
c 100v
a Vf 14v
b Vf 2lr
c ll0 r

sudur nugut un qagan aörr

altan tu ner e tu tarni naimatrrqar bölög //
degedti altan gerel tu erkctü
sudur nugut un qagal að,a

gogusun u ðinar ner o tu jisütüger bölög | |
degedil altan gerel tu erketti
sudur nugut un qagan aða

(qogusun) tur bükün duldujidðu sedkil ugugatla tegii-
sügsen ner e tu arbatu.gar bölög //
nan¡o br¡ddhai a

namo dl¡armai a

namo sangghai a //
qutugtu dcgedû altan gcrel tu (erketü) sudur nugut un

qagan aöa dörben maqara{a tegri ner kürnün legri ner
i sajidur ügeküi neretü arban nigetiiger bölög //
namo buddtlai a

namo clharmai a

narno sangghai a //
qutugtu tlegedü altan gerel tu erkctü (sudur) nugut un
qagan aða dörben maqaraða lcgri ner olon gaiar i sajidur
sakiqui neretü arban qojatugar bôlög ll
degetlù altan gerel tu orketii
sudur nugut un qagan aöa

qoriðangui ügei neretü tarni arban gudagar bölög ll
degedü altan gerel tu erketü

sudur nugut un qagan aöa

ðindamani erdini neretü tarni arban tlötüger bölóg ll
namo buddhai a

namo dhan¡nai a

namo sangghai a //
qutug tu degedü altan gerel tu erketü sudrrr nugut un
qagan aða sarasvati kemebüi ökin tegri ner e tu arban

tabtugar bölög //
degedü altan gerel tü erketü

sudur,¡¡guf un qagan aða

sirigini ökin tegri neretü arban tirgutugar bölög //
degodü altan gerel tü erketü

sudur nugut un qagan aða

jeke ökin l,egri sirigini ed i sajidur nenregüleküi ner e tu
arban dolutugar bölög //
degedü altan gerel tu erketü

¡ VIIf 2v
b VIIf 4.¡
c lå3v
n VIIf 4v
b VIIf 7r
c 147 r
e VIIIf 1r
b VIIIf 1r

a VIf tr
b VIf 1r

c 113 v

a VIIf tr
b VIIllr

c t4lv

c t60r

a VIIIf 2r
b VIIIf 3v
c 162r
a VIIIf 3v
b VIIIf 6r
c 164v

a VIIIf 7v



b VIIIf 12v
c l77r

Notes t¡n l,hc Altan Gerel

sudur nugut un qagan aöa

gaàar un ökin tegri vasudar¡ ncretü i¡rban neimatugar
bölög //
clegedü altan gerel Lr¡ erkelü sudur nugut un
qaqan aða ðidikut un jekc nojan ünen ijer .

mcdegði neretü arban jisütüger bölög ll
na¡no buddhai a
narno dlrarmni a

n¡rmo sanwthai a ll
qutug tu degedü altan gcrel tu erketü sudu¡'nugut un
qagan aða qag¿rn u sastir tegri ncr un erketü jin tengerig
nerctü qoritugar bölög //
rlegedil altan gcrcl lu crkctti
sudur nugul, urr r¡agrn lüt
sljidur bolugsan suð¿rtli lrt'r e tu qagan u qorin nigel,üger

böÌög //
rlegcdii altan gercl trr crketü
sudur nugut un qagau aða

{igasun orull ncrctü qantug ijer sakiqui trer e tu qorin
qojatugar bölög //
degedü altan gerel tu erkeûü

sudur nugut un qagan a&r

lrban mingal tegri jin köbegtitl diir livanqirid öggi¡gsen
ncre tu qorin gutagar bölög //
rlegetlü altan gercl t,r¡ erkctii
sudur nrrgut un qagan a&r

(qantu$ ebcðin i (sajirlur) anìl¡rl¡qulugsan neretü qorin

dötiigtr bölögl I
qutug tu degtdii altan gerel

[u erketü sudur nugut un

qagan aða ðalavaqani

köbcgün ii {eji nigerr elte iigasun dur törügsen neretü
qorin labtugar bölög //
degedü altan ¡çerel tt¡ crketü
sudur nugut rnr r¡agan aða

bars tur bei c bpn öggügsen ner e tu qorin lirgutugar
bötög ll
dcgcdü allan gerel tu crketü
sutlur nugut un qagarr aða

qarnug borlisatva nar un magdagsan neretü qorin dolu-
Iugan bölög //

a IXf lv
b VIIIf 17r
c 175 v

a Xf lr
b lXf tr
c 181 v

a Xf 2v
b IXf ,tv
c 184 r

a Xf tìr
l¡ lXf ,0v
c l8!f t

a Xf 8v
b lXf ltrr
c l9ii r

a -\ I ll r,

b lXflsr
c 197 r

a Xlltr
b Xllr
c 207¡

a XIf llr
b Xf 16v
c 220v

a XIt{2r
b ,\ f 18 r
c 222t



lt) P¿nrr¡ Alr,ro

a XIf 12v
b Xf 19v
c ?23r

degedü altan gerel tu erhetü srtrìur

nuguI rrn qagan a&r qanìug

tegünöilen iregsetl i nragrlagsan n¡r e ttl qoritr rtaima-

tugar bölög /i
qutug tu dcgcdü altan gerel

tu erkctü sutlur nugut rrn

qügan aöa cötis qurijrrqui neretü qorin jisüttigm bölög //
qutug tu dcgedü altan gerel t,u crkctü surlttr ntrgut un

qaqrn nerotii jeke kölgcn sutlur tegiisbei.

a XIf î'lv
b Xf 2lr
c 224v

'fhc e n (l of evcr]' toxt llcttrs tlte s¿tnì{l ittvocaLion itr S¿rnskrit a.s

the Tib. lI uccorcliug to Nolrrtl'l'ib. p. 181 In. 53.,\ftct tltltt. tlrrlt'tr is

ilr coclices a ilnd b iì luttlìcr irtvocittion. whith cloc¡s tttlt scclÌl to octlltr

¡n ¡ru)' otìrtr of the liton'n r.crsions, siltt:c Nollcl lnelltir)ns sttt'lt for-

nntlils iu nerithcr of his cditiotìs. hì thc rotttitte fol'ttrttlas, rçltioh in

a an(l b follrrv thesc Siusktit pitssages, \\'c iìtc iltformed of thc d¿tr:

of co¡r1 irrg aììd l)rr)l)¿lblf itlso of thc naltìrts of thc r{ìdectors; fol a

tlrrr lr¿une seerììs to rtitd flrttltttt or Chrtliin, rvltik; wttr6ud, lobsung

bsinbo in b nrighl l)ot'h¿rpr lrc iilcutifierl s'ith tltc 'l'ibetan scholar

Blo-bzan ìtstutrlai ñi¡na, u,rtr,iud beiug thc llougolian forln of the

Tibetan titlc dbu.-rrr,ir¿¿Ì (TD ¡r.910). Tltis schol¿r took part in thc

redaction. of tlrc l[rugolian vr,'l'siolls of l(anjur anel 'I'itnjttr llnder

Ii'ang l{si anct tltc ctttpcrot.s follol'iltg lúm (Huth 1r. 2u9 ff.).
(lotlicrs a ¿rnrl b lrr: bot.h ct a t r tl ttttdcl the T¿iTsing ot' ìfitttchu

ctl,nasty, in thc li'ang llsi pr'r:ir-rcl of l')ttt¡rctor Chcrrg tsott Jclt lurilng-ti
(r662 -r729 Al) ;rcr:ordiug to (ìiles' (ihinese-IùIi{lislì Dictionat'y

\ir 590s ¿nd 4tl5). itt ,\Iortgoliitu ertglcc uììntglllqng. in llI¿lnclttt clkø

tuylin, in 'libetan bde-skyid. 'l'lur first year of this pet'ir-rd being 1662,

IIS a rniry lt¿rvc bcr-rn co¡rictl ilt its fortrth -vciìl' ol' in 1665 AD, rvhiclt

n'¿s a liölceðilt tlttçltti jtl, a r'1't'1i1' l¡e¡tt' of thc (fe rnirlu) Ìrlttt: selpcttt, as

statcd in tlte ¡ritrirllcl llongolian rlating, rvhile cotlex b lrray have been

printcd il its sixtirrtlt vt'¿tt or in '1721 Ål).r

I With tlrrt chronolog.ì'are to be cotrt¡rarurl Ihc Olrronr.rlogy of I'itrel, by

Strtn-¡ra ltltattt-¡ro, prrbl. b.v Slrat Cltarlrlrir D.rs in .IllAStl 5s (t88U) p. i9 ff.
and tlrc i{ynchrunismrs Chinr¡iscs by i\[athias 'lclrang (Variétés sinologiqttcs 24,

(ìhanghai 1905) p. /160, ¿rs rverll as tho corrccted s.!'ncl¡¡ottistic table of c¡'clic

tlatos composed by Pelliot in JA 1913 p. 666.
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Thc e x Jr l i c i t s of the codices re¿rd as follows:

a: f¿rsc XI 1ol. 13 v., b: fasc. X fol. 2l r.
onr / ye dharnta hetuprabhava hctum tcsa¡n tathagato hi avadat // tesam

ca .Tt, nirodh¿r o evanr vadi mahasrar¡ranah // suv:rhaa,

a: trI 11r r., b: X 2l r.
orn bacar saltvan samaia nranu ba a lai .r / bacar sattva tai un ¡rha ti gub

1r'i j lrort ¡ne bhaua / sutun sitva rne bhaua / soL¡uva stva me bhaua / anuraktua
ntr,hltau a/sarvc sidrlhi rna rnai pra vac a sarvc karmanr¿r so jami a citta sri
ja guru om hubaha ha ha ha lnrja bhargin sarvo ta thrr ga. , , bacar ma a mi

¡nr¡ rrìr¡ r'a bacar i bl¡aua maha a sa mi a // suvaha a //
a: \I llr r.

irrslan hogtla sakiatnr¡¡ri jin nornlagsln ultrrn gerr:l tu erkr.tü sudur nugut
u¡ì qagârr i / ajagqa tnkinrlig qarlun kigetl / anritan r¡ tusa jin tulada keb

i biitcgeboi // ejin hütiigegsen arigun bujan u küðün ijcr / erketü sakia¡nuni
jin sasin arbln i,üg tur dolgeregctl/ekc bolugsarr anrit¿rn nuqut un endel

todgar ariliu biirün / cðüs tur vaðira dar a jin qutug i olqu manrr boltugai //
t,aiðin¡ç ulus un engke unrugul¿ìng un dötüger on u hökegöin nrogai iil un namur
un tt,rigûn sara jin / sine / sine jin <lolugrrn a sajin edür ekilt'iii mön f,il un

nânrur r¡n eriiis slra jin qorin tabun a tegüskebei //
b:Xltv.

arslan Ìrogda saki¡¡runi jin nomlirgsan altan gerel tu erketü sudrrr nugut un
qagan i / ajagqr lakirrrlig / umiad lobsang bsinba / amitan rr tusa jin tulada
keb i btitiigebci etc. as in a // tai-ðing r¡lus t¡n engkn anrugulang un {,iratugar
on u na¡rìut un sckiil sara jin sajin erlür tur. . .r¡ nrnn qa4llaq tr 4alan a

sagurJsan. . . i scjilgezii q:rrr¡abai //

C)n tht, Sorlr('os of thr. ][o¡r:{r, lian \¡clsion.

Tltc T i b r: t a n. hr its rlir.ision into cha¡rters ilr theil titles
fls \\'ell as ir the intlr¡xrlatrrt scrrtions, (cf. Nobcl Tib. ¡i, l8¡t ff.)
the ì[ongolian \¡olsirrn obliousl¡' þc'ncurs rvith tlrc srr-('¿ìlle{t Tibetan
II. It seelns. thcrcforr'. to be ltìost pÌobaltlr that th0 tt¿ìlNlnt()rs

have ttsetl ¿ 'lillr.tllr trxt of this t1'pc, ¡1 llot thc strnt Sanskrit

draftin¡1. s'hich is thc sor¡rcc of th{ì l¿rtter.l fn this ('ontrc('tion. refc-

r It is to be ¡roûerl l.hut thc division into fascicles, À'csegs, of the illongolian
trxù rloes not coincide rvith tht' barn-po division of tho Tibetan (cl. Nobel,
Sanskr. t).
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rt'ltcc is also rrtlttL,to tltl n¿unr'(lf Iiittg Srrrcút'¡lt'itllltl)hit in cha¡rllrs
XVI and X\rII. In )Iorrgoli;uÌ it (xr('ln'r{ ¡rs l)r'vcntlrirlrlirlrhir. 'l'lrr:

cltltqritg o[.srrrrr rvith thl s)¡nonynrolls d¡,¿'rr sr,ctns lo srru¡rr,st thirl,

\rc;trr tleulittg uitlt ¿ I'e-tl'iurslittiorr ftotrr iÌ l¿rtìguirg{, liltr:'f ilrltiur,
n'ltere this tranre is l/rrr'r-dòarï-1ir1¡ug¡:od. its first rorrrlroltr,rrt ìraving
tlte sclrse.ç?¿rr¿ ils t'lll as dr,r'ru ('l'l) ¡r. l;3iì). lt is tirs¡'to t¡trrlr,Lsttrnrl

tltat thc ttartsl¿rtots chost tltc luo.r'r'('r)tìtnìotì ¿ft'r'n ilrsfr,¡trl nf tltl I'rrr,'

sr¿r¿t. Tlte ¡ritt'itlk,listrt bt-tu'crn tht 'l'illltiur iurrl tlrt Jlolrgr¡lirur vr.r-

sions is irlso t'lt,;rt'11'slrott'¡r ìrv tlrc intt'r¡rola1,io¡r of thr, l'ìrrrlrllu¡llrlrl-

Itisattr':rrrãnurs¡urrrlhirlirnir-lritri\'¿u'tit jn l hc lrrirklIr of tlrc sc(,on(l

Sri-¡rariv:rrt¿r (cf. \obcl Sanskr. p. xxxiii lnrl ¡r. 2ir belou'). ln tlrrr
lllairt Iilu,s, tltis l[ortgoliatt catalogur. of llorlhisiltt\'¿rs coincirlr,s n'itlr
tltat ilr'l'ib. 1I (cf. Nobcl'l'ib. p.92 flr. ll ttrrt l9), r'xnr¡rt thrrt Jl¡ri-
tt'e1'tt in tìte forrrrel' stalrrls itftcr l)urlrlttbhïúv¿ra. Instr¡rrl rI S¡rrl¿r-

¡trat'utlita, tltt |[¡¡¡¡.s¡i¡¡t text ltits Sitr[|r¡rti¡rttt'itit. Silt¡r, tlt¡l'r' st'r't¡

to be lto lct'tioncs \'¿n'i¿le t,itlrrt in tlrr. Sirrrskl'it ot tht'l'ilrltiur. it is

t'crrr tlif[it,ult to gtrcss \\'lu't'c tltis t'eaditrg ltas colnc l'rolr. llr c l¡rtr,r
retlitctots havc atltlt'tl Satlãlrrirutditt, brrt ttrurslrrtr,rl lris nirrrrl irrto
ìltutgtrliatt: rrrr.srr¿l¿¿ ujilugúi.'l'his folnr is ¡u'r-rltirìrlv to llt tl'irclrt llirrlt
to tltu 'Iilrt'titn rlu¡¡ht-titt, (.'f. p. 2;, þ1'lou'). WIttlt thc l¡orlltisittr.;r

rrr'cs'ir/r¿ aAri 1=. St¡ltskl'. udhi-litít ¡r sylt.) is titli¡lt ft'¡tìì, s¡¡lìls tr)
btr fol tlur rttorrrlnt itn¡rossiblc to lxlrlirin. silrt'r' in <'¡¡¡sl'¡i{ or'

ilt tl'ibctllt lltt,t'c is Irothing \\'ltittsol\'r,Ì {'ol't1rsl)on(litrg to tlris n¿ìnÌr..

Tht' (l lt ilr t's c. ()tt tltt' r¡thr,l lt¿utrl. tvc lnrtl lvirtt'trll of tltrr
ttaltsl¿rtols ltin'itrg llso rrtiìizrtl thr (lhiutsr' vrt'siolt b¡' I-tsing. ln
tltc Jll¡n'ãlt;tuit-¡rarivlrtir of tlttr llotrgoliiur tt,xt, tltc rlhänu.tis ;rs

tt'cll in tltc s¡rctrlr t¡f tlrr'(l¿tr¡l'rrruhã,tl'r'ala,iirs. or:r'rrLrirr¡{ irr tltrl tr'xL

of I-tsitr¡¡ itttordirrg to Nolrcl Slnslit. ¡r. lf)4 frr. 9o, lr¡rvc lltltr irrsltt"rt
¡tItcr ,lttlitri'rltiutits lut'tttl'c itllot¡t tht, nirliill;r s,'r'ir's: tr'.iitr tr,r,' nrr,tÍi

intitgttt Sobirlirug lln (,n(ì jclic riogill lrr.r'liìrirlliiii lroltr.jrr,i litnrtliiii
1t¡r litirtt'lr ìroliri i' tcrc clrc brri/

tatli l th;r a¡' bijrti bijli singsi jini singsi jini
singsi jini bisr'¿ri bisvai ìrisr'¿ri sula ha a//
tadi atlta a r ninrini nirnini sajini sajini sajini /
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subar¿ìsq¿ìlli $ub¿tÌusq¿rni subaÌ¡Nrlíìni sur¡r hû r //
tadi a tha a / biclani bidani siri siri sili / silini
sirini sirili / rrbattini rrbadini ubadini suva hil a //
t¿rdi ¡r thl l / babini babini jadini jrtclini jadini /
ciln¿tni rú cirtr¡uri ni cintani tri cinralri ¿r suva h¿l a//r

tcre tlirg trrr tegÍilrðillrr itegselr jeke tlovitlagrrrl olarr (lorar¿g siìrtavaki
jin krilrtrgürr iralirlnr¡lni ejin kcr¡lon nonl:rgsan tur / urida nögðigsen

tegli bc ltünrii¡r liigcc[ rllnlrg jirtinðii dehis biigtidcger bajasbai

/ srrjisi.iabli/ tcre ðag tur rt(n'hen nr;rr¡araða tegri nm iìbcr iin öber än

nigenr rl:rgun ijar cne siliigi nomllhai //

sajin sa,jin saltianruni burr¡an rr trorrrlagsan /
cnc nonì geÍ{clterì gt'tel trr tanri btri 

7'

r.nc saus¿u' taki liilinðe rrtigtit i trrragagði /
(tne) arb¿ur tlojar jtijil nour i bitlir nir ber nonrl¿bai //
t,¡ttr tauri ji sajittur (ugagtaqrri) /
krtbo r,ue tartri ji lronrl¡rllai sonrrsilu /
sajirr keuu'n esc llisirubtsu tcrigün aqu /
ali ncrr,tti nrodull þr gesigiinl t¡rr atlali ckrluqalr at4{gi qagaraqu

boluju //
t,jiu lientegcd bnrc¡an u cnliiut rnc talni ji tigülcltri ,i

t¿cli ilthl a / sirimi litti liatari canrlali tali sujali
silii silti jali brrr a bolai kunnrti binnmlti tlti
tnugi krrrrr prr / rnurrr prr buja / rrrunr kati tul'rr trrrr¡
bari jili silri trrbit¿ tubi / utsi tali utsu jar ir

brti grrr ¡r srrbtrti llar'¡rtu tn¡rvati krrsulnavirti

srrrrirhir ir //

'l'lu. S ¿r lÌ s h r i t. 'l'he llrost itrtrresting fact, lursr_,r.el., i,s that
ilr thc lton¡4olian vcl'sion tlrere is sonrc eviclenr:c suggestin¡4 that the

tt¡rnslltors utilizcd nlso ¿t Sauskrit tcxt of the samc t-v¡rc as IIS G of

r 'l'lur vnrious ite¡ns of the nirlirna st'ries are hero obviously trcated in dr-re

<ttder: auidyã, samskã.ru, uijñãna, nã,marftpo, sadyãtctnu, sparia, c'edanã, trynã

upãdãnø, bhae'a, iati, jarãntara¡a.
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Nobcl. 'rhe rrinnr of the f¡rtl¡r,r of .Ial¿r'ãhiuìa or(,ur.rin¡r irr th¡ xvI
(v¡'ãrlhiprlÉnrrrana) ard tllr r\¡rI (,Ial¿r'ãhanl) ¡rarivlrta"s. in the
llotrg¡¡¡¡¿ri tcxt altv:t-vs ltits thc frn'rrr Õttilirrl¿rri tltrrs r.or-r'rìspotrdirìÉ_r

to tlte rurarlin¡l J¿rtil:rndhal'¿r ilr thc Sauskrit JIS G (sce Noltcl S:urskr.
¡t. I7lí fn.:t). [n thc lattcr'piu,it.itÌ't;t n.c l¡¿n'e thr_. siìtrre aìlbter.iatr:cl
tcxt-forul ¡rs itr G ;nrrl ilr tlrc 'llilrctiut lctsion (serr ¡*eJl¡.1 S¿ruslil,. ¡r. 1gB
fn. 54): terc nrctü inragta jobal;rng trr jin crrr: ðogða törtikü bolujt /
ejin ugagtaqui ruul4ar¡ tiilirliigsln i.jer iijl,tlliiii tiiricllitii eðe t e r i_
giitcn / tcrc rnetti ima,r¡tir j.lraliurg un jckr. ir'gtja bel törirlkäi
bolrrju /

?lre Mongolian n'ol'dir¡! trril¡¿rrrr, 'alrd so on', sccnts to srrggest
corjecturc in thc rcadin¡r of G cited ìr1' Nobel iu tlr. abovc nt¡tc:
sartskãranirodho l¡l¡avati yãvat evam asya kevalasya rnal¡ato duh-
khaskandhasya nirodho bhavati.

Sonre Illtercsting Passaf{eri

Thc Snãualiiu.nìan.

Yer). inlcrcstin;¡ is thc list of in¡r.rcrlients ncetlr:rl fot, thr_, slriì_
naki,'ma' (Saras'.ti-lralir'¿rta, N.ltr-,I Sanskr. ¡r. 104). (',rlit,r:s a
and b shorv ¿r clerr ¡ralallelisnr, in th. o'rler. rf thesr-, na,ur.r,
t'ith I-tsing (r,f. \obel l. c. fn. 4 ancl Anhang l{ I). 265 ff.). Lr
codex c. howcver', thr,r 

'alnes 
irs rveil as their olcrer have ll¡rrr

correc'tcrl in acconlancc s'ith tbc Tibetan tcxt (cf, Nobel itib, ¡r.
80).r tr'or the pur'¡rose of cor'parisorr thc co',cslronding section in
the li¿lunr.liian versiorr (Ilacnisch ¡r. 5B) is irlso quotcrl. In the
two lattel some obvious blunclcls rrv thc tr.¿nslator.s o(ìcnr,: c.l{.
maluibluigtt, is litcr.ally translatcd jcll,, qrtbitu'r-rnt to rvhom ¿r great
Iot lras falft,rn' (lilte thc 'libr_,tau sl¡ul-t¡u cYlre), n.hich, of coìu.sc,
malies Do scnsc; lil¡clise in trr. J(;rlmuckialr ver.sioll crlrcIfi, qar

I Tlre rviriting of ¡usrr¡ instr.¿rrl oI ru-rkt. ¡rt'rlra¡rs suggcsts ilr.t thc .fil¡etan
text used by {,hc rtdat:tr¡rs of c tr.as of tht,san¡c tv¡rc rs the I.il¡. II Hs. of
Nobel (cf. Nobel l.c. fn. 53).
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(fronr the Tibetan dbuñ-po'i log insteact o1 indrahusta. The readiug
and interprctation of some other names arc u¡lcertain.

a: fasc. VII fol. 5 r; b: VII I r, c: l/r8 v
ked be mergcd c ugijagulqui em ud kiged / tarni inu etleger büjü /
a I qabtasrrn girvang sükür sbrige

2 5,igar altan gürgürn ßiriéa

3 indra qasta chimeke ðn a ma

4 siraista sings e (musta))
5 agaru öindan tagara

6 li$i gürgünr kilis a (?)

7 naldan ðoluðana songsurnair
8 sa¡¡ruta ((patra)) uÉira

I éilaki ogula (?) qara kifi
t0 öagan kifi jin üre i,ibür nagaqasar

11 büki küsdi

b I qabtasun sükür e isburakin
2 {igar altan gürgüm éiriéa

3 indra qasta chamaka ön a ¡nu t

4 éiravesta ,tngr" toii"; .-fii- .þa¡ b "+
5 agaru ðindan tagara

6 liÉi gürgüm kilis a (?)

7 naldan ðolðana songsunrajir

8 simuta ((pal.ra) uóira
9 Cilaki gügül qara kiii

l0 ðagan kifi jin üre {,ibür nagakesar
It büki küsdi

c I qoltasun siküre isbcrige kiged /
2 samia éami éiriéa a /
3 indir a qasta jeke qubitu /
4 ðhama singðo agaru //

5 siribista seriðe boq /
6 gügül rasa saliki /
7 öilagun u öngger naböi küii kiged /
I ð.andan kiged ladongros //

9 givang kiged rusta ba /
10 gürgüm gelesgeng ðagan kigi ba /
11 fürgi sukmil nala kigcd /
12 naga kesar uóir a //
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( llacnisclr )

| óurlak givan¡¡ ki¡¡ed sprika /
2 Samnya dami siriéa /
3 erket,ü r¡ar kigcd ycke hobi i
/r dsa-nra Sing-ja a(aru

5 Siri-bed sra-rji puk i
6 gogol rasa Éilagi /
7 rdo drek nabði rgya-spos /
I dsan-dan kiged ldong-ros /

9 givang selte kiged ru-dra /
10 gogol glasagang tsagan kiji kigert

11 sbyarno sük-srnel na-la dang /
i2 na-ga gesar uói-ra

eden u qubini saðagui a büs odun u edür lanðiqdaqui /
{,anðirgai tur inu ene tarni ji gar¡un (ainraq) ta sajidur ügùlt'gdeküi /

tadi a ta a /su kriti /
kamatali ¡nalica na

karati / ha karati / indra
calini ¡iakra tri pasta

tri / avarlrka / sikita enc /
kutra kukc bili kabila /
mati / $ilantati Éilarnati /
sandhi ta¡ru dlru' nra

bati Siri Siri sat ti a sti
ti suva ln t ll

argal ijer ma¡¡clal egünðü büriin / arin öt,ðeg ud i icrgelcgdeküi / altan ba taki
rnönggün saba tur / amtatu unrl,agan i ber tatbigrtaqui / ler fcbc ijcr jablagsan

dörben künrün i ber tendc talbirltlaqui / sajitlur ðinregserr dörben ökid qonragaq

barigsarl i ber tall-rigdaqui // iirgtilti qara kü{i tülcåü / tabun lüjil kög i üji.
ledkeg{lldekrli sikür tu4 baðid ijer tere öki tegri ji ð,inregdcküi // iagura
[$agura] toli talbi{,u /surnun iida jin iiiùgür ebüðe(ldü)güldeküi//tendeðo
jabsar ber jabsarid{,u tegün u qojina kcrcg i t,ogurbaqtaqui / edeger tarni jin
üjilcs ijer / jabsaridqui üjiles i ber terigtileg<lcküi /

si a al. a ti t¿ / arki najani

hili mili kikili suva ha a //
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tìlussary:
(gantt (^, b. c): Antr,t'is :\girlloclttt : A. (iottttttilrltota (Nobr:l); t\loë

(tïnkrig¡.

ulkrlt gär¡1ütrr, (a. b): lr¡¿rtal¿.íiLi: l{fûlgaï, Ìt't[ ¡tt'strltitr.

bog (c): 7xt¡1 \Il 7ti6: tlr0 rt'silt of thÎ ¡rlant llosrvellit Tl[rriflr¿.
l¡{ilii (a, b): ?, if not : ür¡9.

ðnuum(u, 
") - t\t¿uttnt, (b):?, sclui: Prosopis Spitrigtr¿ or llintos¿t Stttlt¡r.

ðagan kiii (c) 
-rr.À.iil¿ 

'iir¡r: .r/trti.s - /cal Tl) llilff: o-rtt;sapa: (u'hite)

rurrstirrr[. rìnrstírt'd scctl; l¡rlãi <] Iiorcittr l;e - ii iù.

iltatttul;rt (a) - c/rtin¡¿À'¿'(b): jñãnrultu (?), r'f. NolrrrlSnltskr. p l(l'+ rt. 13.

(ilugurr tr ön¡¡gt'r (c)'. rùrrlrrt¡¡ Tl) ?()2 ;ttttl {i56: grintc rrf stolìrr, tttttst

co¡tes¡toutl to (prullo) sl¡riL'Ua: Ìot'li\'; bittttttln. llcnzoilt tlttl, also

r\lurl ltttnt ( iÌavtolt'ns.

rïrrrlr¿rr (a. b) - ûmdun (.c): t,tu¿du¡tn: satttlitl, Siriuln l[1'rtifolirrrn
(see llnlilig ¡r. l3).

ðohtðatut" ? (a) - ðolí:u"na (b); srn'octtnrr: ))Talì¿ìs(Ìhiu Nobel.

¡¡rlrcgcng (c): glu-.sgnrî lllD 25,1: ¡t ltitrd of llrerlitinal ltctb; rtt'tlsfo:

[lyl)('t'us Jìotttlttlttsl nrigaru: tltr, t'oot o[ (lvncrtls I'r'rtenttis.

girung (a. c): gi-tt:ttit'l'I) 218: ¿ lrrigltt ¡'cllru' lriglttettt. pltparc'd

ft'oIrt tht bihr of t:tttle. aIr attth¡'htlittthic nlctlit'ine: gorocarra-;

sce lurtlrrl Tl) l.c. ; Bezoitt (tlnlirig).
g¡iigiil (b) - ogtll&? (a): gtt¡¡1¡túTr,: llrl:llittttt (ìì'thc L'xtl(littiolt of -Arttl'ris

i\gallocha; Ilalsaltltltlclttlrolt Afrit'alììlllì : (-lolttttti¡rhot'¿ Afritlan¿

(Nobel). \¡atica Lancc:tefoli¿ lll. (IJnluig).

gäg'äl rusu, (c): gwgtù.ru-sa: gtt¡¡gtùrl, st.'e íìhttvc.

¡¡ärgätrr, (a, b, c): À:r¿rilirrrn.o: Lltotrus Sativtts; gur-g1tlù TD 222: saffr,rn,

nrarigolrl, r'alcutluln; tlartltamus 'f iltctorius L. (U¡rkrig).

irtdrcgcstc (a, b) irrdiru q. (c): utdrr.rhcstc : a l<ind of tncdicament;

rlbuù-po"i lttg: 'l"l¡ctä qcr (Ilaeu.)

/iihis a 1/ (a. b): /ralakrs (?)

I'ii3,i (c): t'{tlte-spos T1) Soti: tlte (lhincsc incense stick; lagr¿rr¡ (cf'

Noìrcl s.v. trt¡¡uru"). Tib. tgva-s¡ros also : 'IltYmus \rulgaris, see

IJnkri¡4 ¡-r. tt;.
/,:rîsrli (a, b): /nqfha: ;\plotitxis Aurir,ttl¡lt¿t : S:tussltrc:r I{-vpoleur:a

(Nobel), cf. rt¿sfn.

q
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ladon¡¡ros (c): ldoñ-ros Tll 713: a ki¡rd of ntinclal rnedicinc; ntanul¡-

.{ilri: realgar. 
'

Ii.i¿ (a. b): clove (Kuwal.), cf. Nobcl Sanskr. .\nhang Iì p. 26G.

n¿usta: (lypenrs lìotundus: glø-sgari.

nabði (c): lr¡-rra l'D 1221: a leal: paltra: Laurus (j¿r"ssia ancl its leaf;

a lc¿f.

nuqagasar (a) - nagalrcsar (b): nã.gal;eiara: llesua Roxburghii:

llesua F'enea (Nobel), its blossour. ; nõ.-go-ge-sør.

naldu,¡t (a, b) - r¿alo (c): ¡talad,a: ì,Iardostachys Jatamansi; India'
spikenarrl. the root of Andropogon l[uricatus, the blossom of

I{iliiscus Rosa Sinensis. Tib. na-Ia-duñ - c. nel& lciged, tlrc Ti-
betans har.ing obviously rnisinterpreterl thr: Sanskrit nalodønt,.

pullru: a lerf; Launrs fi¿rssia aud its leaf.

qabla,su,n (a, b): tortoist shell; boartl, ìratteu, ¡rlate (Kou'al.); could

¡rerha¡rs bc a palcogr¿phical error for qolkr,su,tr,.

qara kiji (a, b): saríapø: mustard; 1¡nr't^s-nug : pail-gøits 1'D ll39:
hlaek must¿rd.

qoltanr,n (c): Scirpus Laeustris (I(orval.): $r-da¡¡ 1l) 1239: gaùs-ldan

a med-iciral drug. The corresponding Sanskrit ¿:ocri 'a kind of

rrornatic root' prusumes the signification Acorus (jalamus ( Nobel);

see Utrkri¡¡ p. 12 sødali.

ruslrr (c): ru-rkt'lI) 1186: a liind of spicv toot, a sort of lnetlicinal

¡rlant; Costus Speciosus or Arabírrus, krqlho

¡hrni (c): ía-n¿r: sr¡rn[: Prosopis Spirtigcr;r; Acaciit St¡ma, \[imosa
Sunra (I(owal.)

.'-¡¡nric. (c): ío-rnya; Irerhaps íanyã,l;a: (l¿rthocarpus l¡istula (Nobel

S¡urskr. p. l04 n.9)

sonrrrlr¡ (a) 
-sirnr¿¡a 

(b): iar¡r.-r¡ïta lhaù-üri (Nobcl S¿rnskr. Anhang

li 22, p. ?ri7).

sbrj0r: (a) 
-islntralún (b) isberi/ic (c): sp¡/Jirî:'lrigonr,'llrr Corniculata;

'r¿-sr¿ 1'l) 1115: coriander seed.

.scrrðe (c): sr¿+tsi TD 1286: hard varnish, gum. tesin.

Jtlol,i (a. b - s¿lflci (c): íalloÀ'f: inccnse, olibannn, Tloswellia Thuri-
fera : B.Scrrata (Nobel), cf. hosevc¡ bog, ia-Ia-ki.

srlngsc (a, b) - sdn0ðø (c): tu¿c: Cinnamomum Zeylanicum (ì,íobel);
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('assia bark; cancllí1, cirrnatlron (Iiolr'al.).

.siraisla (a) - sirarist¿r (b) - srriú¿'sla (c): írirc,sla/ia: gtlnt of Pintts

I,on¡¡ifolia (Nobel): íi-r¿l-bc-súc.

stlri,ía (a, b, c): íirisc: ;\cacia Seetcssa: Alhizz.ia Lcbbck (Nobel);

llimosa Seercssa.,\caci¿r Silisa (I(ou'al.)l sri-ri-írr.

sorrgsnntarr (.a) 
-tru,nrttnru,jir 

(b): sTÌÅ',sr¡trttilrÏ: sttlall raltlatttoltt;

Illcttari¡r []¡rrd:nnorrurrrr (Nobcl); scc Urrklig p. 12.

st¡da/i: sec qoltannt.

srrÀ'rrril (c): .srrg-,slrrl 'l'l) 1 217 : sturnnù: r'itt'tl¿ttttoltl. cf . itbove.

sii/itir (a) 
-,sii/i'iirc 

(b) - si/iiirr' (c): ? 'l'ht ortler in c I'ottld pr()sltltìÉ

.srl;iirc : qi-ltut't.ltrt'ltir¡rs - ír/,:cr: slrg¿rl'; sce lJnkrig p. 16.

laguru. (a, b): luguru'. 'l'irlrrrtl.Acnroutua (loron:ìriiì írn(l it fritgliutt
pon,tk:r. ¡rtctrr;rrld frorn it: r!'Uks,po$'l'D 3of,. cl. abovc /r'iiji anri

Nobr:l Sanslir. lr. 1(.)5 fn. l.
tubuluga ? (b): lccording to tltc ottlet' : l¡r¿slr¿. cf. allove.

uúlra (a. b, c,): riirn: the fraglaut root of Anrholrogort ì[tricittus :
A.Stlttatrostts, cf. rlnldc?ù ¿rboro; r¿-í¿rr¡.

Silrtir (a, b): ì' Possibly : tlltl Trrrkish iurtl tligrrr fipar: l)crfunle
(Ihiller Uif-f. I 1r. 59 l.).

;lgor (a, b): ntulälitã1yt: rtt!'guna¿u trrttsk (liou'al.); c|. jeke

qubittt, nìrot't'.

5ürgi'l (c): ? : sltl¡i - rtttt t,t' dlrli - ttttt c1. ìiobll Sirttsltr ¡r. 105 tt. J l.
As can bc rrrlrt, tltc t'r,adittg ittttl intrrr¡rrlt:ttiolt of ltt¿tttt'lords is

r-crY turr'¡r'tlin. r'f. ¿rlso tlrr' ir¡r¡rat'atrrs 0f N0ìrr,l ()ll l)lr. 1()4 lOli.

'l'hr Nitllur¿r Selies in llougolian

(,-l¿rla'r'ãhau¿r - lrtrrivalta Nolrr,.l Saruhr. ¡r. 1.t)il. 7 fI.). 1t'rrtteðr's;tt'tit-

vaki jin kiibegün ðalalarlani ldugusun t¡ türt¡l tt-'n tltll'lt c lttc ltotrì

i norrl¿bai / cjin rrglgttqrri (ctl' briliu jiu tuliuìit cnl töriijii / cjitr

tiìr'iigscrr ijcr clu' tiirtikii bolli / r'jirr ugagtarlrri) nrongat¡ un silt¿-

gatrar iijledküi boluju iijlccìltü jirt siltaglbnr nedcliüi bilig / ntcdekti
jin siltagnhal ner e iìnug,c / ncrc öngge jin siltrtgabar jilgtlgan omt /
jirg¡rrgan r¡rut uu siltagabar liürteküi / kiirtekii iin siltaglbar

strchiii / r-r'r'r,hü jin siltlgabrt' r¡rrt'iðaqui / r¡uriðarln jin siltagabar

4i"^rùâ,,t-,ì
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abrlui / tbrlu jin siltagabar bolrlrri / boklrr jirr siltagarrar. tittelkiii
i¡kliktii kiged / gasal¿c¡ui errellitii {obarlui thrr.iìn qutuqui liigerl
ekleb kiururagad bohrju / tt're (nrctii) irn¿rqta jrbalang trr jin rue
ðogða trirtikiii boluju /

As can bc secn, tlru irïfi is totall-y ouritt.tl. ou.urring iu all tluee
texts, this onlissiorr mnst bc tr¿rcetl barli to the arclrrrtl'pe of the
ÌIorr¡¡olian version. such an olrrissiou is rrot, howcver, rnentionecl by
Nobel in Ìris crititr¿¡l appalatus. As for thc rest, tlur Nidãna series

rurs ;rs folkrn's:

,¡¡tonqlq

tijledh.äi

nrcdel;íii bilig
nere örryge

lirgugutr. orut

lcürtekiti

serekäi

quriéaqu,i

abqui

bolqui

(töräkíi,i)

üiIelküi
äkäl¡äi

fgoscftrqrtl

enelktii

iobaqtü
ilnuan quhrqui

öogõa

núdyã

s¿lnrsliõrø

o^xJ'IVtn(t

udna - r{tpu

¡u,8 - ã;yatonu

sparia

rcd,anã

l¡Er.tã

u'pdddtr,ø

bha,to
,JQTï

jaru

lìlaralta

íoka

por'ide uo

rlu,þklut

døttmnano

skanilhal

For Uigurian, conlpaxe l\ftlller Ui¡r. II p. 18 f . (: Gabain p.266).

On the Buddlústic Terminology.

There seems to be no direct connection betwcen thc Nongolian
and the uigurian yersiorìs of snvarr]aÞrabhãs¿. A great clcal of the
religious terninologl. is, hoü'eyer, clearly borroletl from uigurian,
proving thus that the l\Iongolious adopted Buddhism for the nlost
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lrilÌt throufrh irrr l-Iiguri¿ur irìtot'rììrdiirt'¡'. ltt tltt' ¡rtefacu of lr (lhincse

ltr¡tlclhistic llooli - list, r'otttpiltrtl Iiioti AI) (citctl ltt' St. Julielt,

.fr\ IV s(ir. torìrc XIV, 1849, p. 3{iti) tlc lt¡trc ¿ histcn'icitl ¡rroof that,

irr tlu' t'onrmittcc oI 2t) sclrol¿rrs ordertr,d b¡' Qubilai to tr¿rusl¿rtc irnd

r,lrr,cli lr,ligiotts tlxts. tlterc rv¡ts ottc, 'l'o-in-tou-tonl{ front 'lttrfan,

r's¡rcci:rll¡' t-hargcrl u'ith trc¿rtin¡{ of thc tli-uurian soulcrrs. The }fon-
golian sourre tluotetl by Schuridt, Sunaug-Sctseu p. 308 fn. 16,

exl)resslv states that, bcfore liiiltis lihan, the holy lto rks rverc re¿d

in Ui¡4uri:rn.

Thcsc tli¡4uria¡r eletnrnts can be divirted into thc foìlowittg grotU)s:

1o: Sanslcit rvorcls occuning in l{ongolian in thcir tligurian forrrr

(lhrr tligrrri¡rn is r:ited from llùllu Uigurica I and II). c.¡¡.

r¡l¡isro : Uig. II 32 abisilc: abhipeltø,.

Aksobi,: I 39 Åksobi: Ak;oblryu,

bujmr : II 73 btr,iun: pu,llllu,

Ru,rqan : Bu,rnun: Bu.tlclhu,
(iuntbwlrib: Il 10. 22 Õq,núu,ilviqt: ,Iantlntdui,Ita,

ertlini : [I 22 tirclini: rohvt.
gerbi : lI37 karbi: gorbh,a,

istura,justuri (tcgñ) : II 22 sfroinshis (ll,grukir): lro11csh'ûniat (de-

lriþ).
(drjll¡crr) nw"qarað: ll 41 (tõrt) mtarn(; calunnahiiraiaþ,

tüldi: Il-t7 lir¿hr: À'oti.

Sr¡À'irnurri : Tl 5ti Sul;iuntni: ilãlryanur,ni,

Srrigr.rri : I 27 Siñgùti: Srl,
Irrrr¿i : JI 34 d¿rtr: ilhãra1ti,

t:q,ðiraløra : II 69 t fir-u,-tura uo,,irudl:¡;ta,

'lltc phonetic devchrpnlcnt in Sanskrit loan rvords Sanskr. i (
Mong. ¿r s('cnrs cx¡rlicabìc as bcing car¡serl b1' this Uigurian intcr-
rnr,di¿r-v -lil<trrvise tht development of thc final -&> -; e.g. Joln-

úthwnü ) (lo,lauaqani. sîtitaulllr, ) surtauaki, garlilm. ) garli. etc.

It is not impossible, horyever, tlìot tlìosc dcvelopntents lt¿tl t¿rke¡r

¡rlace alreittly' irr Soghtlian (cf. belorv).

2o: (ic¡ulirtc Uigrrian rvords attd exptessious atlo¡rted b.v tht'

lrlongsl¡,,t., t.*.

2l
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uinfgn takiml'ig : I 34 (cf. ibid. 5õ), II 32 a'ial-qu täkinr'Iig: arhat
(cf. Poppc ¿\lf l. 1924, XXX p. {ì74),

¿rris : II ó8 aruä.s: aifu1u.

belgc Uilig: lI 2l bilgií bilig: jñuna (cl. Poppe 1. c.); in the Niclãna

¡-eries in the J¿rlavãhana-¡r:u'ivartit. ltolever. n'e havc nu:del;üi

brllig, r'orres¡ronding to thc Uigurian II ll bil'rg liörrgiil: r'ijrìa-nc,

etl tutar: 131. II 26. Sct ätl tuuar rnyi (cf, lios'al. I l9i),
erlig qagun: lI 33 ürldig ¡an Yolra (cf. Ifüller 1.c., Po¡r¡re l.c.)
gon*arag: Uig. quwrtg (Gab¿rin p. 331): santgll¡'
jirtùröiL: Il 18 yirtinhi loku (c1. \ib.' jig:rten '.1ìI) ¡r. +aa),

kkir : II 37 kkir: n.,¿la,

legri (ot nrote corrcctly trr.gri) instead rtl tengger'i: tngri: deut,

to/in : II 19. 38 toyin: bhik1u. {ru,naltu (according to Gabain ¡r. 3{il
frorrr tlre C,bin. tao-jht).

3o: Soulc of tlrr: Ui¡4rrrial s ords botrrr$cd b)' tlte ìIougolians

seenr to hûrc colrro into the fornrrt languagc frotu tlte Soghdial. e. g.

ba[ag : I 4i buftiy: upãt:ãstt, (t:f. I]clrvetúste JA 236, 1948, 84),

Enetlieg: I l4 Ånätkäk ( Soglrtl. 'yntl;'h ({iabain ¡r. 298),

txort,:Uig. rtom ( Soghtl. rr.unrr,, (llüller SIIAW 1907, 1: 26.;) (
Greek rdpoç: illrun"rna (cf. Gabain l. 320 alttl lleuvenistc l. c.),

further details olt the s¡rreacling of this t'ortl ilt the Asi¿tit:

litn¡ruugcs ate givtrtt b¡' Donncr, IJcbcr so¡4httisch ttortt, ill Str¡rlia

Oricntali¿ I, l-[crlsingforsiae 1926. p. I fl..

Qonnu,sltt, (liorval. Il 972) : II18. 29 Xurn¿rt¡la { Soghd. ¿tçntw;zú:

Indru, Tib. l/ra rgyal, (uliliousll' fronr thc lr¿ut. Alnuuruzdãlt).

tanw: lI 78 lr¡rrrr¿ { Soghd. frrr.æ (tìabai1 ¡r. 337): yulnulol;a,

Sn¿c - Esttttt (Asrua) == I 22. 24. 26., II 17 üzru,a ( Soghd.

'ztta' n zrw' (Zttrdtt): Rra/mrr,n (Gauthiot II Glossp. 211:tnd 238;

G¿bai¡r p. tt00).

sitnt¿tnúq: If 19 srl?ultT, II iì9 sltttalrri( Soghd. sttttt' nch (Gautltiot

ll p. sa. (Ìloss, ¡r. 2IJ3, r'f. lì¿rbailt lr. 33ti): íru,tnuttã - -i :
ült'il:p'uni,

r¿|.¡asi: II l9 utrlasi ( Soghtt. 'rr;?'.s''!¡ (Gab¿rin 3-17): tpirst/ba.

1br¡snr¿Ca : fI lg. 96. 88 upasa¿ð{ Soghd. '1¿rp's'rrc/r (tÌautl¡ict,
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II ¡r.8tt. (ìloss. ¡r.2lo, r'[. llabain p.3-17): tprisri/'r7'a la-v female

\'otat'\' of Ilucklha'.
'l'ltl tlrr¡c lattr,r'u'rn'rls r¡r'r'rrr oftcu il thc routirtc ser:lurnce folln
ln sil¿tt¡n[tt àrr rrürr,sri bt ubas',o¿íu bn: lI 10. iì8 loy'in. s?r¿Ìl.ol?C

rr2rcsï rr¡c.sant hlril¡vLlir i/,',str¡yrr¡rï.snl;opti.sil;ã.þ (Nobcl Sansl<r. ¡r,

It t7,9¡'

rðir - ll óó ¿'rîr ( So;rhd p:'yr (ti¿btirr iì5o): urrirrr,

Specimen textus.
,\\'l lSr¡ - ¡rarilarta|.
a: f¿rsc. \'lIl fol. t r: b: fasc. \'lll fol. t r: c: fol, 160 v

It'ndcðe ilairr legüs nögrligscn lrurqan a jeke öki tegri siligini ejin kemen

ôðibt,i /ajagqa takimlig ilai,rr legiis nögöigsen c jeke öki tegri (sirigini) bi ger

kerr (ber) norn kclelcgði tert, ajagqa tukirnlig un qanìug ftereg garag kiged

qotola sajin i tegüskekiin / ügcgü dutaqu Jobalang ügei ji olgagulqui kiged
ðing hatu scdkil iolga4uhr.tlrr<l / arnugulang sedkil ijeredürsüni ji baragulugad
cne <lege<lü altan gcrr,l trr crkctü sutlur nugut un qagan aür öber u ïb.r o

ki¡çcrl üsüg i rlotrrrur¡rn orugulugad sajidur orugulqui bolgaáu / üncn ijer
ùgülegüküi bolgnr un ba / f,rgun rningan burqan (nugut) ta bujan u öndüsün
i t,örügiilügsen tedr.¡¡r,r ar¡ritln u (l.usa jin) tulada / r,ne degedü altan gerel tu
erkclü srrtlur nugrrt rrn qagan i ðanrbutlvib dur t'güri r¡rtu [a agulju /ötter
ülii eðiilkeküi bolgagatl /nenq olan fagun nrinqan najut kültli anritnn i ber/
rnr, rlegedü altln gr.rr,l tu lrlictü sutlur nugut un qagân isonusgaqu bolugatt /
nt,rtg olun i,agun rnirrgan nrjut hüldi kalb u dur kiimiin tegri ncr un firgalang i

kùrtt,hüi bolgar un ba / lut üg-ei holga3rr / tarijan sajin liol4an un ba / amitar¡

iirgalang ijr:r barildugsan bügürle ji ber iirgllang tu trolgan un ba / te-
günðilen iregscn lügtr nögiiðilrlüküi bolgar un ba / ireküi ü.rg tur dagere ügei
iinln lt'güs tugulugsan burli r¡utug i ilada tugull,u lltrqan bolugarl / amitan
ru t¡rt¡tu l<igetì arlu.gusun u tôrül (onrn ba) erlik [qagan u] jirtinöti jin qamug

iobalang un [url] rrn jalgal i n¡asida tasulur¡ði ji cjin ugagdaQúi / degel
idcgc onun tlehiskor cbeðin i anlqaqrri tnr /cnt lur t'rle jaguba kigcd busu
keneg jarag un julgll ijcr tert rronr kelelegði ajagqa takinlig i bajasgan
tijilerlsùgr.i /,r

te¡¡üncilen iregsen ajagqa trrkinrlig üncn tc¡¡tis tugrrlugsan burqan erdini
r1eðeg .rdcm un dalli v¿rirluri a kigetl / ölfeitü altan agula sajin öngge tu altan
gerel lrr ncretü tegüs e / jrkc iil<i trgri siligini bujrn u iinclüsün i törügütegsen
tc¡¡iis ijer edúg.rl dur ali tra f,iig qarniga ber setlkigiiliigerl ali ba iüg qarnig
a bcr tiSagülügetl / lli lrl iüg (tun) qanrig a trtr o<lqui l.ende tere áüg tur åagun
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tavar üre tarijan kiged / qamug kereg {,arag tegüsüged / qamug ðirgalang
ut tegüsðü firgagu boluju / ab ali tijledküi tedèger qamug bujan u öndüsün

eðe jeke öki tegri sirigini tur qubi jin deger e eðe ögdekui //
tegüber tere koli e ber amitu turgaru tende aqu boluju / kigekü illü boluju /
teden u qamugsedkilsedkigset sajidur tegüskü boluju //
dogodü altan gerel tu erketti sudur nugut un qagan aöa jeke öki tegni sirigini
ed i sajidur nemegüleküi nor e tü arban dolutugar böliig //

Adnotatlo crltica.

P.23: (sirigini) c:om. ab. (ber) c:ba ab. olgagulugad ab:olga-
gulugði c. orugulugad a b : orugulun b. (nugut) a m¡, (tusa jin) o : om.

ab. eðülkeküi ab:eöülküi c. sonusgaqu ac:sonusqu b. bolugad ab:
bolurun c. ireküi ðag a b : ireke eclüi ðag c. budi a l¡ : buddhi o. (orun ba) c :

om. a b. [qagan u] a:om. b c. [ud]a:orn.b c. (tur) clom. a b. najut
otn. c.

P. 24: ügegtirekü ülü boluju a : ügegürejü b c. tkül a :om.b c. (i) bc :

orn. a.tjinl a,o,o.'b c.(ji) b c:om..a.[iber] a:om. b o. (leke) b c:
or¡1. a, törügülkü a b\: törügülügði c. kemen ügülef,ü e b: kemen I,arlig
bolöu c. tåüCl a :om. b c. degel a b :debel b, qagan u küðün a b :egün u

ktiðün c. küöün ije-r a c. terc ber c : tedeger b ; om. a.

P.25: mörgümü bia b:mörgümü c. (agula) o:orn. a b.(naquda...,.
rnörgümü) c:om.ab. teden ea b:tedger l.urc.ene... itjledsügeia b:
edeger...bütükü bolöu (c). (arvis) c:om. ab. majitrabc:mootra¡.
(hite) b c: om. a. edeger ö. . . ögküi a b : edeger orui aöa abisig ögküi o.

bütugekü a:bütiigeküi b c. rnedegði.... tulada a b:medegði jin bilig
sajidur tegüskeküi /sajidur tegüskekü jin tulada c. süme ger a b : buqar
kiit c. ünürtu a b : ünürc. ji b c :om. a. (jeke) c :o¡n. a b.

P. 26: dogere a b : delgere c.

Sigla codicun p. 5 s. explicavi.


